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FORMAZIONE 
 
Titoli di studio 
 
1997 Dottorato di ricerca triennale in Scienze Letterarie, VII ciclo, Roma La Sapienza, 

Facoltà di Magistero.  
Discussione avvenuta il 18.01.1997. Giudizio: “eccellente”. 
Titolo della tesi: Nuovi elementi sulla genesi del monologo interiore.  
Tutors: Jacqueline Risset; Giorgio Melchiori.  
Pubblicazione in volume con il titolo Voci dall’abisso. Nuovi elementi sulla genesi del 
monologo interiore, Bari, Edipuglia, 1999. 
 

1990 Laurea in Lingue e letterature straniere, Roma La Sapienza, Facoltà di Magistero. 
Titolo della tesi: Su Le Bleu du ciel di Georges Bataille: tra scrittura e nozione di 
dispendio.  
Votazione 110/110 con lode e dignità di stampa; lavoro in parte pubblicato nella rivista 
Dismisura, n. 108, gennaio-giugno 1992. 

 
 
Abilitazioni conseguite 
 
2019 Abilitazione scientifica nazionale alle funzioni di professore universitario di prima 

fascia per il Settore Concorsuale 10/H1 – Lingua, Letteratura e Cultura Francese.  
 
 
PERCORSO PROFESSIONALE 
 
Incarichi accademici 
 
2024 – oggi      Professore ordinario di Lingua e traduzione francese, Università Roma Tre. 
 
2014 – 2024 Professore associato di Lingua e traduzione francese, Università Roma Tre. 

 
2005 – 2014 Ricercatore di Lingua e traduzione francese, Università Roma Tre. 

 
2001 – 2005 Docente a contratto di Lingua e traduzione francese, Università Roma Tre e 

Università degli Studi di Teramo. 



 
2001 – 2004 Assegnista di ricerca. Contratto biennale con rinnovo, Dipartimento Di.Co.Spe, 

Università Roma Tre. 
 

1998 – 2000 Cultrice della materia per Lingua e Letteratura Francese, Università degli Studi 
di Cassino. 

 
Incarichi istituzionali e responsabilità gestionali a Roma Tre 
 
2026 – ….             
 
 
 
 
2023 – 2024                 
 

Membro del Comitato Scientifico del Laboratorio per la Traduzione Audiovisiva, 
Intermediale e per la Scena, Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture 
straniere, Università Roma Tre. 
 
 
Componente del Consiglio Cafis (Centro di Ateneo per la Formazione e lo 
Sviluppo professionale degli insegnanti nella scuola secondaria) e direttrice dei 
percorsi PEF da 30 e 60 CFU per la classe A24-a. 
 

2022 – oggi Presidente della Commissione Paritetica Docenti-Studenti di Dipartimento. 
 
 

2017 – oggi  Referente-tutor per i progetti PCTO/Alternanza Scuola-Lavoro nell’ambito del 
Master “Lingue, comunicazione interculturale e management del turismo”. 
 

2016 – oggi Coordinatore di macroarea per L-LIN/04. 
 

2015 – oggi Responsabile CEL e incarichi di supporto alla didattica per L-LIN/04.  
 

2015 – oggi Responsabile della redazione dei test d’ingresso di lingua francese per il CdS di 
“Lingue, Letterature e Culture straniere”. 
 

2015 – oggi Referente per le certificazioni linguistiche esterne di lingua francese per L11 e LM 
37. 
 

2013 – oggi Membro del Collegio dei docenti del Dottorato in “Lingue, Letterature e Culture 
Straniere”, Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture straniere. 
 

2010 – oggi  Promotrice e referente degli scambi Erasmus con l’Université Bordeaux-
Montaigne, l’Université de Lorraine (campus Metz), l’Université Paul Valéry – 
Montpellier 3, l’Université de Brest, l’Université de Franche-Comté, l’Université 
Paris-Descartes. 
 

2011 – 2013  Membro della Commissione di Ateneo per l’assegnazione di borse di studio 
destinate alle ricerche per la tesi all’estero e in Italia. 
 

2005 - oggi  Membro delle Commissioni del Corso di Laurea in Lingue e Culture straniere e 
del Corso di Laurea in Lingue e Mediazione Linguistica per le assegnazioni di 
contratti di insegnamento in lingua e traduzione francese e per i contratti per lettori 
di scambio.  
 

2005 – oggi Membro del Comitato Scientifico del Master in “Lingue, Comunicazione 



interculturale e Management del turismo”. 
 

2019 – 2021 Membro eletto della Commissione Paritetica Docenti-Studenti di Ateneo. 
 

2021 Membro di giuria del 1° Festival Universitario Dantesco (Teatro Palladium, 27 
ottobre 2021). 
 

2013 – 2021   Membro eletto della Commissione Didattica del Dipartimento di Lingue, Culture e 
Letterature Straniere. 
 

2013 – 2016 Vice-coordinatrice del Dottorato in “Lingue, Letterature e Culture Straniere” per 
la macroarea “Lingua, Traduzione-Traduttologia, Linguistica generale e 
applicata”. 
 

2005 – 2018 Membro eletto del Consiglio e della Giunta del Centro di Studi Italo-Francesi di 
Roma Tre. 
 

2016 – 2017 Membro della Commissione Elettorale del Dipartimento di Lingue, Culture e 
Letterature Straniere.  
 

2015 – 2016 Membro della Commissione Orario. 
 
2014 – 2016 

 
Docente incaricata dei corsi TFA/PAS per le classi di concorso A-245, A-246, 
C031: docente responsabile del modulo “Lingua, linguaggi e comunicazione” e 
responsabile membro di commissione degli esami finali. 
 

2009 – 2012 Membro della Commissione di Vigilanza del Corso di Laurea in Lingue e 
Letterature straniere. 
 

2005 – 2012 Membro della Commissione Paritetica di Ateneo. 
 

2008 Docente incaricata dell’insegnamento di Lingua e Letteratura Francese per i corsi 
speciali SSIS regione Lazio, classe di concorso LS-2. 
 

2005 –  2008 Responsabile di lingua francese dei corsi a distanza FAD della Facoltà di Scienze 
della Formazione. 

 
 
Nomine in commissioni di concorso e commissioni giudicatrici nazionali 
 
 
gennaio       Nomina del Ministero della Giustizia quale membro per Lingua francese della  
2025            Commissione esaminatrice del concorso a 400 posti di magistrato ordinario indetto 
                    con decreto ministeriale del 9 ottobre 2023. 
 
maggio       Nomina dell’Università Alma Mater Studiorum di Bologna quale membro per Lingua  
2025           francese della Commissione giudicatrice del dottorato di ricerca in Traduzione,  
                   interpretazione e interculturalità della dott.ssa Raissa Furlanetto Cardoso, in co-tutela 
        con l’Università di Tours. 
 
novembre    Nomina dell’Ecole Doctorale dell’Université Paris-Est Créteil quale membro 



2024         della Commissione giudicatrice del dottorato di ricerca in Scienze del Linguaggio 
         della dott.ssa Federica Politanò, in co-tutela con l’Università Unitnt. 
 
giugno 
2024 
 
gennaio 
2024 

Nomina del Ministero della Giustizia quale membro per Lingua francese della 
Commissione esaminatrice del concorso a 400 posti di magistrato ordinario indetto 
con decreto ministeriale del 18 ottobre 2022. 
 
Nomina del Ministero della Giustizia quale membro per Lingua francese della 
Commissione esaminatrice del concorso a 500 posti di magistrato ordinario indetto 
con decreto ministeriale del 1 dicembre 2021. 
 

2021 Nomina Rettorale dell’Università di Torino (decreto del 16/03/2021) quale membro di 
Commissione di concorso per 1 posto di ricercatore di tipo A presso il Dipartimento di 
Scienze Economico-Sociali e Matematico-Statistiche dell’Università degli Studi di 
Torino, settore concorsuale 10/H1– s.s.d. L/LIN-04, bandito con D.R. n. 4078 del 
22/12/2020. 
 

2017 Nomina rettorale dell’Università di Torino quale membro della commissione 
giudicatrice del dottorato di ricerca in Lettere – XXIX ciclo, in co-tutela con 
l’università Paul Valéry – Montpellier 3. 
 

2017 Nomina rettorale dell’Università Roma Tre quale componente per l’espletamento del 
concorso CEL presso il Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture Straniere. 
 

2014 Nomina rettorale dell’Università Roma Tre quale responsabile PAS on line (A245, 
A246, C031); progetto e gestione della piattaforma didattica, gestione Forum, 
presidente della commissione degli esami finali. 

 
2013 

 
Membro valutatore del gruppo Referee della Scuola Dottorale dell’Università di 
Macerata (Phd Programme “Scienze linguistiche, filologiche, letterarie e storico-
archeologiche”). 
 

2012 – 
2013 

Rappresentante del MIUR quale “esperto” in seno alla Commissione per il 
conseguimento del diploma di mediatore linguistico. 

 
 
 
 
 
 
 
Soggiorni all’estero in qualità di Visiting Professor 
 
Dal 1 febbraio al 31 marzo 2020, Visiting Professor presso il Département de Sciences du langage, 
de l’information et de la communication dell’Université de Franche-Comté, Besançon.  
 
Dal 23 settembre al 28 settembre 2018, Visiting Professor nel quadro dello scambio Erasmus + 
presso l’ITIC (Institut des Technosciences de l’Information et de la Communication) 
dell’Université Paul Valéry – Montpellier 3 
 



Dal 2 al 6 maggio 2017, Visiting Professor nel quadro dello scambio Erasmus + presso il 
Dipartimento di Turismo dell’Università Kodolanyi Janos di Budapest. 
 
Dal 24 settembre al 30 settembre 2016, Visiting Professor nel quadro dello scambio Erasmus + 
presso il Dipartimento Sciences du Territoire et de la Communication dell’Université Bordeaux-
Montaigne.  
 
Dal 1 al 5 maggio 2014, Visiting Professor presso il Centre de Recherche en Langues et Littératures 
européennes comparées de l’Université de Lausanne. 
 
Dal 7 al 30 novembre 2008, Visiting Professor presso l’École Normale Supérieure di Lione nel 
quadro del progetto di scambio docenti tra l’ENS e Roma Tre. 
 
 
Responsabile scientifico per inviti di Visiting Professor a Roma Tre 
 
Prof. Etienne Boillet (Maître de conférences, Université de Poitiers), 9-12 dicembre 2024. 
 
Prof.ssa Carine Barbafieri (Maître de conférences, Université de Valenciennes), marzo-aprile 2024. 
 
Prof.ssa Marion Bendinelli (Maître de conférences, Université de Franche-Comté), ottobre-
novembre 2021. 
 
Prof. Martin Rueff (Professore ordinario, Université de Genève), marzo-aprile 2017. 
 
Prof.ssa Sophie Moirand (Professore emerito, Université Sorbonne Nouvelle – Paris 3), 4-8 aprile 
2016. 
 
Prof. Jean-Michel Adam (Professore emerito, Università di Losanna), 4-11 maggio 2015. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ATTIVITÀ SCIENTIFICA 
 
Breve descrizione 
 
L’attività scientifica si organizza secondo una duplice tensione: da un lato, l’attenzione volta al 
rapporto linguistica-poetica e l’interesse per la dimensione fonica e le relazioni fono-semantiche 
presenti nel testo; dall’altro, l’attenzione portata, attraverso un approccio interdisciplinare 



(linguistico diacronico/sincronico, antropologico e sociolinguistico), sui testi verbo-iconici della 
pubblicità, sul discorso politico e mediatico, sull’argomentazione, sull’analisi del discorso e la 
retorica discorsivo-figurale, nonché su aspetti di lessicologia, lessicultura e traduttologia. La ricerca 
interroga inoltre il binomio lingue-culture allo spettro dell’antropologia del linguaggio, mentre uno 
sguardo complementare è rivolto alla voce e all’analisi degli “stili vocali”, ricerca che si inscrive nel 
solco dell’investigazione fonostilistica inaugurata dagli studi di Ivan Fónagy e di Pierre Léon. 
Direttamente interconnessi agli assi di ricerca sopra descritti sono i contributi pubblicati e quelli in 
corso di stampa in riviste internazionali e volumi collettanei, la partecipazione a eventi 
internazionali, nonché l’organizzazione e cura di diversi convegni di cui è stata ideatrice e 
responsabile scientifico (si vedano qui di seguito le sezioni “Pubblicazioni” e “Convegni”) 
 
 
Affiliazioni scientifiche 
 
Membro del Direttivo della SUSLLF (Società Universitaria di Studi di Lingua e Letteratura 
francese), dal 2014 al 2016, dal 2019 al 2022, dal 2022 a dicembre 2025. 
 
Membro del Seminario di Filologia francese dal 1997. 
 
Membro del Do.Ri.F Université (Documentazione e Ricerca per l’Insegnamento del Francese 
nell’Università italiana) dal 1998. 
 
Membro dell’Associazione Phrasis (Associazione Italiana di Fraseologia e Paremiologia) dal 2018 
al 2022. 
 
Membro della James Joyce Italian Foundation dal 2005 al 2022. 
 
Membro del GREF (Groupe de recherche en études francophones), Collège Universitaire Glendon-
Université York,  dal 2018 ad oggi.  
 
 
Progetti di ricerca e collaborazioni con Istituzioni Scientifiche in Italia e all’estero 
 
Responsabile del progetto interdisciplinare di ricerca dipartimentale 
Rimediare/Performare/Intermediare: il corpo sonoro della scrittura (2020-2022). 
 
Coordinatrice del gruppo internazionale di ricerca Do.Ri.F “Langues et sciences de la culture”, in 
collaborazione con l’Università di Bologna-Forlì, l’Università Bordeaux-Montaigne, l’Università 
Paris-Dauphine, l’ENS di Lione, l’Università di Sherbrooke, dal 2018 ad oggi.  
 
Co-ideatrice e membro del progetto per il ciclo itinerante dei convegni Médias & Discours, in 
collaborazione con l’Université Bordeaux-Montaigne (UFR “Sciences de l’Information et de la 
Communication”), Avignon Université, l’Università di Bologna-Forlì, il Do.Ri.F Université, 
Clesthia-Université Sorbonne Nouvelle-Paris III, di cui è referente/coordinatrice scientifica per le 
unità locali italiane, dal 2012 ad oggi.  
 
Membro del gruppo RIAL (Rencontres Interdisciplinaires d’Anthropologie Linguistque), in 
collaborazione con Praxiling e il CNRS dell’Université Paul Valéry – Montpellier 3, dal 2016 al 
2019. 
 



Collaboratrice dell’osservatorio “Discours d’Europe” dell’équipe ADCOST (Analyse du Discours, 
Corpus, Sciences des Textes) dell’Université de Franche-Comté, di cui è coordinatore locale per 
Roma Tre, dal 2015 al 2020. 
 
Membro del gruppo LHUMAIN (Langage, Humanités, Média-tions, Apprentissage & Numérique), 
axe 3 "Discours, pratiques et médiations", in collaborazione con l’Université Paul Valéry – 
Montpellier 3 e l’Observatoire des pratiques médiatiques émergentes (Opmé), dal 2019 a oggi. 
 
Membro del gruppo “Interactivité et éthique” nel quadro del progetto Praxiling (2017-2020) 
coordinato da Laurent Fauré e Claire Cornillon, Université Paul Valéry – Montpellier 3. 
 
Membro del progetto di Ateneo IULM Autori-traduttori e cultura letteraria europea: approcci 
comparatistici a canone, pratiche e interferenze (2017-2020), in collaborazione con l’Institut de 
Recherche en Langues et Littératures Européennes – Université de Haute Alsace, Mulhouse. 
 
Membro del progetto di ricerca di Ateneo ARTIS (Accessibilità Roma Tre, Innovazione 
tecnologica, sostenibilità, 2016-2021) coordinato da Franca Orletti.  
 
Membro dell’équipe italo-israeliana “Analyse du discours”, coordinata da Ruth Amossy (Università 
di Tel Aviv) e Paola Paissa (Università di Torino), dal 2015 ad oggi. 
 
 
Revisione di articoli per editori e riviste scientifiche  
 
Membro dell’Albo dei Revisori REPRISE 
 
Peer review per riviste/pubblicazioni/progetti nazionali e internazionali. 
 
 
Partecipazione a comitati editoriali di riviste/collane editoriali  
 
Direzione di collane 
 
Co-direttrice della collana “Prismes”, Roma TrE-Press, dal 2017. 
 
Comitati scientifici e editoriali di collane  
 
Membro del Comitato Scientifico e di Direzione della collana “Proteo/Risset”, edizioni Artemide, 
dal 2014. 
 
Membro del Comitato Scientifico della collana “Traduco”, Tab edizioni, dal 2017. 
 
Membro del Comitato Scientifico della collana di traduzione francese “Toiles”, Aracne Editrice, dal 
2016 al 2020. 
 
Membro del Comitato Scientifico della collana di traduzione francese “Recherches sur Toiles”, 
Aracne Editrice, dal 2016 al 2020. 
 
Membro del Comitato Scientifico della collana di traduzione francese “Traduco”, Aracne Editrice, 
dal 2018. 
 



Membro del comitato di redazione della collana “Turismi e culture”, Roma TrE-Press, dal 2015 ad 
oggi. 
 
Membro del Comitato Scientifico della collana “Miscellanee Mediterranee. Vecchi e Nuovi 
Mondi”, Aracne Editrice, dal 2015 al 2020. 
 
 
Comitati scientifici e editoriali di rivista  
 
Membro del comitato di redazione della rivista di fascia A Repères-Dorif, dal 2021 ad oggi.  
 
Membro del Comitato Scientifico della rivista di fascia A SILTA (Studi Italiani di Linguistica 
Teorica e Applicata), dal 2019 ad oggi. 
 
Membro del Comitato editoriale della rivista di fascia A Semen (Revue de Sémio-linguistique des 
Textes et Discours), dal 2022 ad oggi. 
 
Membro del Comitato Scientifico dei Cahiers CECJI (Centre d’Etudes des Correspondances et 
Journaux Intimes – Université de Bretagne Occidentale), dal 2020 ad oggi. 
 
Membro del comitato di redazione di Phrasis, rivista di studi fraseologici e paremiologici. 
 
Membro del Comitato di lettura della rivista Publif@rum. 
 
 
Convegni e giornate di studio 
 
Organizzazione di convegni e giornate di studio 
 

1. Organizzazione e responsabilità scientifica della Journée d’Etude La langue de l’esprit, 
Università Roma Tre e UCLouvain Saint-Louis Bruxelles, 28 novembre 2025. 
 

2. Membro del comitato scientifico del Colloque annuel Susllf Paris capitale, Università di 
Verona, 18-19 septembre 2025. 
 

3. Membro del comitato scientifico e co-partner del convegno internazionale Fonctions du 
Surréalisme, Università di Torino, Università Roma Tre, Sorbonne Nouvelle, Arizona 
University, IFI-Ambassade de France  en Italie; Torino 4-6 dicembre 2024. 
 

4. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Espèces d’espace. 
Représentations linguistiques et littéraires de l’espace dans les discours de la 
contemporanéité, Università degli studi di Napoli Parthenope, 27 septembre 2024. 
 

5. Co-organizzatore e membro del comitato scientifico del convegno internazionale “Médias & 
Arts. Communication – Langage – Création”, Avignon Université, 18-20 septembre 2024. 
In partenariato con il Dorif Université, l’Università Roma Tre, l’Università di Bologna, 
l’Università Bordeaux Montaigne, l’Università Paul Valéry di Montpellier, Sorbonne 
Nouvelle, l’Università de Toulon, l’Université Franco-Italienne. 

 
6. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Discours sur la décadence des 

lettres, de Mathurin Régnier à Charles Baudelaire, Università Roma Tre, Université  



Polytechnique Hauts-de-France, Institut National des Sciences appliquées, Roma, 
Fondazione Primoli, 18 e 19 aprile 2024. 

 
7. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Le Petit Prince dans tous ses 

états. Regards interdisciplinaires, Université de Franche-Comté, U.F.R., SLHS Besançon, 
18-20 ottobre 2023. 
 

8. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale SUSLLF L’étude du français 
et ses variations : nouvelles perspectives entre langue et littérature, Università di Salerno, 
28-29 settembre 2023. 

 
9. Organizzazione e responsabilità scientifica del panel “Voci e vocalità”, giornate di studio del 

seminario dottorale interdisciplinare Culture sonore, lingue e letterature, Università Roma 
Tre, Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture Straniere, 10 maggio 2023. 
 

10. Organizzazione e responsabilità scientifica del convegno internazionale Médias & viralité, 
Fondazione Primoli, Roma, 24-25 novembre 2022, in partenariato con l’Università di 
Bologna e l’Università di Torino; con il sostegno dell’Université de Bordeaux-Montaigne, 
dell’Université Sorbonne Nouvelle – Paris 3, di Avignon Université; con la collaborazione 
dell’IFI-Ambassade de France à Rome e il sostegno del bando Cassini. 

 
11. Ideazione e responsabilità scientifica del convegno internazionale Rimediare, performare, 

intermediare: il corpo sonoro della scrittura, Università Roma Tre, 13-14 ottobre 2023, in 
collaborazione con il CIPM (Centre International de Poésie Marseille).  

 
12. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Haine et traduction, 

Università della Calabria, 10-11 marzo 2022. 
 

13. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale SUSLLF Les masques de 
l’écriture, Università di Palermo, 15-17 settembre 2021.  

 
14. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Fellini, l’intime et la mer, 

Université de Brest, 17-18 giugno 2021. 
 

15. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Écritures mélomanes, 
Università di Genova, 26-27 aprile 2021. 
 

16. Membro del comitato scientifico e presidente di sessione per il convegno internazionale 
Situation du Français en Afrique sub-saharienne aujourd’hui : histoire et perspectives, 
Sapienza Università di Roma, 8-9 novembre 2019, organizzato dalle Alliances Françaises en 
Italie, in collaborazione con Università Roma Tre e Sapienza Università di Roma. 
 

17. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Médias & émotions, 
Université Bordeaux-Montaigne, 11-12 aprile 2019, organizzato in collaborazione con 
l’Université de Bordeaux, l’Université Sorbonne Nouvelle – Paris 3, l’Università Alma 
Mater Bologna-Forlì, l’Università Roma Tre, Do.Ri.F. Université. 

 
18. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Rythme(s), Imaginaire(s), 

Signifiance(s), 27-28 ottobre 2018, CRELIS (Centre de Recherche et d’Études en Littérature 
et Sciences du langage), Università Félix Houphouët Boigny (Côte d’Ivoire). 

 



19. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Interactivité et Éthique, 
Université Paul-Valéry Montpellier 3, 17 ottobre 2018. 

 
20. Membro del comitato organizzativo del convegno internazionale Chateaubriand, Rome et 

l’Europe, Centro di Studi italo-francesi, Roma, 4-6 ottobre 2018, in collaborazione con il 
Centro Studi Italo-Francesi, l’Università LUMSA, la Fondazione Primoli, l’Académie de 
France-Villa Medici, l’Institut français-Italia, l’Institut français-Centre Saint-Louis, 
l’Ambassade de France auprès de la République italienne, l’Ambassade de France près le 
Saint-Siège, l’Associazione Italiques, l’École française de Rome, l’IHRIM, Université Jean 
Monnet-Saint-Étienne, il Seminario di Filologia Francese, la Società Universitaria per gli 
Studi di Lingua e Letteratura Francese. 
 

21. Membro del comitato scientifico della giornata internazionale di studi Intersubjectivité et 
émotion, Université Paul Valéry – Montpellier 3, 26 settembre 2018, organizzata 
dall’Université Montpellier 3, in collaborazione con il CNRS e Praxiling. 
 

22. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale Traduire l’Autre. Pratiques 
interlinguistiques et écritures ethnographiques, Università di Bologna-Forlì, 9-10 novembre 
2017. 

 
23. Membro del comitato scientifico della giornata internazionale di studi La poétique en débat, 

débat sur la poétique: histoire, théories, pratiques, Centre de Recherches et d’Étude en 
littérature et sciences du langage (CRELIS), Université de Cocody (Côte d’Ivoire), 16 
settembre 2017. 

 
24. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale La biodiversité en discours: 

communication, transmission, traduction, Université Sorbonne Nouvelle – Paris 3, 24 marzo 
2017, in collaborazione con l’Université Sorbonne Nouvelle, l’Università Roma Tre, 
l’Université Bordeaux-Montaigne, Do.Ri.F Université.  
 

25. Membro del comitato scientifico e presidente di sessione per il convegno internazionale di 
Fraseologia, paremiologia e lessicografia, Università di Firenze, 19-21 ottobre 2016, 
organizzato dall’Associazione Phrasis in collaborazione con l’Accademia della Crusca e 
l’Università di Firenze.  
 

26. Ideazione e responsabilità scientifica del Convegno Internazionale “Au prisme de la voix. 
Hommage à Pierre Léon”, Centro di studi Italo-Francesi, Scuola di Lettere, Filosofia, 
Lingue, Università Roma Tre, Roma, 13-14 maggio 2016. Convegno co-curato con Enrica 
Galazzi, in collaborazione con l’Università Cattolica di Milano, il Do.Ri.F Université, il 
Department of French Studies dell’Università di Toronto, il Centro Interuniversitario di 
Studi Quebecchesi dell’Università di Bologna, l’Institut Français dell’Ambasciata di Francia 
a Roma. Convegno premiato con la medaglia di rappresentanza del Capo dello Stato. 
 

27. Membro del comitato scientifico del convegno internazionale RIAL 2016 L’être de langage, 
entre corps et technique : nouvelle données, nouvelle donne ?, in collaborazione con 
Praxiling-CNRS e Université Paris-Descartes, Université Paul Valéry – Montpellier 3, 23-
25 marzo 2016. Coordinatore del seminario metodologico riservato ai dottorandi del 
dipartimento “Technosciences de l’information et de la communication”.  
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